
 

ROOTWORDS OF SURAH al isra 47-60 
 

ناَ+يعُيِدُُ َٰتًا حِجَارَةًُ حَدِيدًاُ   عِظََٰمًاُ رُفَ
 ر  ج  ح د   د ح  مفعول به  ضمیر +د  و  ع

 ت   ف  ر
 م   ظ ع 

ائے گا 

 

 ہڈٹ اں چورا چورا  پتھ  لوہا ہم ک + لوٹ

will restore us iron stones crumbled particles bones 

 

ثُِ  ينََزغُُ تُمُ +لَّب هُمُ +رءُُوسَُ  سَينُ غضُِونَُ+فَُ  كُمُ +فَطَرَُ   
 ضمیر +ر  ط  ف ض غ   ن+حرف ضمیر  +س أ  ر  ضمیر  +ث  ب  ل غ  ز  ن 

  مفعول به

ا ہ 

 

ب سر ہلائیں گ +پس  اپن + سروں ک تم +ٹھہرے فساد ڈلواٹ
 

 تم ک +پیدا کیا  عنقری

sows 
discord 

you had 
remained 

their heads Then they will 
shake 

created you 

 

فَُ تََ ويِلًُ مََ ذُورًا تمُ+زعََمُ  كَش   وَكيِلًُ 
 ل  ك و  ضمیر +م  ع  ز ف  ش  ك ل  و   ح ر  ذ  ح

 کار ساز  تم  +گمان رکھتے ہو ہٹانے کے  بدلنے کے  ڈرنے کے لائ 

(ever) feared Transfer it remove you claimed a guardian 

 

 



 

طُورًاُ ٱلنباقَةَُ تََ ويِفًاُ ٱلرُّء ياَُ طُغ يََٰنًاُ  مَس 
 ر   ط  س ق  و  ن ف  و  خ ي أ  ر  ي غ   ط

 لکھا ہوا  اونٹن  ڈرانے کے لئ  منظر ک  سرکشی

 transgression the vision a warning the she-camel written 

 

 

 

 

 

 


